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akajieMil BHYTpIIIHIX ClpaB, KaHIAUAAT BITONOTIYHUX HAYK, JTOLEHT

Ipuna KO3YBEHKO - crapumii Bukianad xadenpd MpaBHUYOI JIIHIBICTHKH
HaunionansHoi akanemii BHYTpIIIHIX cIIpaB
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1. 3AT'AJIBHI BIJOMOCTI ITPO HABYAJIBHY JUCHUIIJIIHY

IIpeaMeTrom BUBYEHHS HaBYAIbHOI AMCHMIUIIHUA «IIpakTUKyM yopaBiiHIS 3
1HO3EMHO1 MOBU» €:

- MOBHI sBHUIIA (JEKCHYHI Ta rpamMaThyHi), GopMuU W KOHCTPYKIii, 10 €
HEOOX1THUMU ISl THYYKOTO BHPAXCHHS BIAMOBIIHUX (PYHKIIIHM Ta MOHATH, @ TAKOX
JUISL PO3YyMIHHSA 1 TMPOAYKYBaHHS IMHPOKOTO KOJIA TEKCTIB B aKaJeMIUHIA Ta
npodeciiiHiii chepax;

- OCHOBHI MPaBUJIa CJIOBOTBOPEHHS Ta CHHTAKCUCY 1HO3EMHOI MOBHU;

- HOpMH BepOanbHOT Ta HeBepOanbHOI MOBEAIHKU, MPHUUHATI B 1HIIOMOBHIM
KYJIBTYDI;

- KpaiHO3HaBYa JiIeKCMKa (MOBHI Ta MOBJICHHEBI OJMHUIIl 3 HAaIlOHAJIHHO-
KYJIbTYPHOIO CEMAaHTHUKOIO);

- HaIlllOHAJIbHO-00YMOBJICHI TEXHIKO-KOMYHIKAaTUBHI KIIIIIE;

- JICKCUYH1 OJIMHUII TOJIIEHCHKOI Ta FOPUANYHOI TEPMIHOJIOT1;

- COIllaJIbH1 YMOBH BKMBAHHS JICKCUYHUX 1 TPAMaTUYHUX OJMHHUIIb;

- COIIIOKYJIBTYPHI siBUIIA (0COOIMBOCTI ChepH YIPaBIIHHSA 32 KOPJIOHOM);

- CcOoIliajIbHI MpaBWJia Ta HOPMH B3a€MOJIi 1HIUBIAyyMa (SK OCOOMCTOCTI) Ta
COLIIAJIBHOTO 1HCTUTYTY (1CTOPIsl, KyJbTypa COLIaJbHUX 00’ €KTIB TOILO).

SkicHe omaHyBaHHS TUCUMIUTIHU «[IpakTHKyM ympaBiiHIA 3 1HO3EMHOI MOBW»
Ma€e BeJMKE 3HauyeHHS Uil (OpMyBaHHS BHCOKOKBalli(hiKOBaHUX (paxiBIIiB-
VOPABMIIHIIB, MalOyTHIX HAyKOBLIB Ta MPAaKTHKIB, CHOPOMOXHUX BUIBHO
OpIEHTYBATHUCS B IHPOPMAIIIHHOMY MPOCTOP1 K YKpaTHH, TaK 1 THIINX JACPiKaB.

Metorw BuBYeHHS AUCIUIUTIHU «[IpakTHKyM ympaBiiHIS 3 1HO3EMHOT MOBU» €
MIArOTOBKa 3100yBaviB 70 e(QEeKTHBHOI KOMYHIKAIli B akaJeMiuyHOMY Ta
npodecifHOMY OTOYCHHI.

[IpakTUYHOIO METOI BUKJIAJaHHS HaBYaJbHOI AucCHUIUIiHA «IIpakTukym
YIOPABIIHIIA 3 1HO3EMHOI MOBW» € (POPMYBaHHA y 37100yBaviB BUIIOI OCBITU CTYIICHS
MaricTpa 3arajJibHuX Ta NnpogeciiHO OpIEHTOBAHHWX KOMYHIKATMBHUX MOBJICHHEBHX
KOMITIETEGHTHOCTEH Ha piBHI BOJIOAIHHS MoBow0 (mami PBM) B2+ (He3anexnwmii
KOPHUCTYBa4 MPOCYHYTHH) 3aralbHOEBPOICUCHKUX PekoMeHalliii 3 MOBHOI OCBITH
JUTsl 3a0e3MeueHHs X e(eKTUBHOTO CIUIKYBaHHS B MpoQeciiHOMYy cepenoBuIli. Y
mpoieci JOCATHEHHS TPAKTUYHOI Il peali3yeThCsl MPAaBO3HABYO-TIPUKIIATHA
CIPSIMOBAHICTh HaBUAHHSI 1IHO3EMHOI MOBH, 1110 3a0€3MEUy€EThCS 32 PaXyHOK HayKOBO
Ta METOJIMYHO BiJ1IOPAHOI0 MOBHOTO MaTepialy.

Po3BuBaroua wmera mependadae MONANBIIMK  PO3BUTOK KOMYHIKATUBHHUX
3a10HOCTel 3100yBayiB BHILOI OCBITH CTYIEHS MaricTpa, ix mam’sTi (CIyXoBoOi,
30pOBOi, OMEPATHBHOI Ta TPUBAJOi), yBaru (IOBIIHHOI 1 MHUMOBUIBHOI), JIOTIYHOTO
MUCJICHHS, BOJIbOBUX SIKOCTEW, MOB’SI3aHUX 3 JOCSATHEHHSAM IPOTPECy B HABYAJIbHIN



ISIIBHOCTI.

BuxoBHa MeTa mepeadavae y mporieci HaB4aHHS 1HO3EMHIA MOBI BUXOBAHHS Y
3100yBayiB BHIIOi OCBITH CTYINEHs Marictpa ImoBard j0 oOpaHoi mpodecii Ta 10
MIPAaBOOXOPOHHUX OpPTaHiB; BHUXOBAaHHSA KYJIbTYpU CIUIKYBaHHS, TPUAHATOI Yy
Cy4acHOMY IIUB1TI30BAHOMY CBITI.

OcHOBHMMH 3aBJAAHHSIMH BUBUYCHHS JUCHHUILTIHA «[IpakTHKyM ympaBiiHI 3
1HO3EMHOI MOBM» €: BIOCKOHAJIEHHS 1 TOJANbIINI PO3BUTOK 3HAaHb, BMiHb 1 HABUYOK
B pI3HUX BHJAX MOBJICHHEBOI MJISTIBHOCTI. 3MICT MporpamMu CIpPSIMOBaHUNA Ha
dbopmyBaHHs TIpodecifHOT KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIIT, SKa PO3TJIAIAEThCS 5K
MOBHa MOBEJiHKa, 10 € creuudiuHow s npodeciiiHoro cepegosuina. MoBHa
NOBEJIHKA BHMAarae HaOyTTd JIHIBICTUYHOI KOMIETEHI[l1 (MOBJIIEHHEBUX yMIHb Ta
MOBJIEHHEBUX 3HAHb), COLIOJIHTBICTUYHOI Ta MParMaTuyHOl KOMIIETEHTHOCTEH, IO €
HEOOXIITHUMHU [IJI1 BUKOHAHHS 3aBJaHb, IOB'I3aHUX 13 HaBYaHHSIM 1 POOOTOIO.
PO3BUTOK KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHII1 BiAOYBA€ThCSA BIAMOBIAHO JO 3JaTHOCTI
3100yBauiB BHUIOI OCBITH CTYIEHS MAaricTpa HaBYaTHUCS, iX MPEIMETHUX 3HAHb Ta
HOMEPEAHBOI0 JIOCBIAY 1 3MIACHIOETBCA B MEXaxX CHUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY,
MOB'S3aHOTO 3 HABYAHHSIM 1 CTICIiaTi3aIl€lo.

IIpepexBizuTn: HaByaibHa aAucHMIUIIHA «[IpakTHKyM ympaBiliHIS 3 1HO3EMHOL
MOBW» MAa€ TICHUM 3B'30K 3 TyMaHITapHUMH, HOPUAUYHUMH, CHELaIbHUMHU Ta
IHITUMUA JAUCIUILTIHAMM, 1[0 BUBYAIOTHCS Y 3akjajax BUIOI ocBiTU cucteMu MBC
VYkpainu, 30kpeMa: «MOBJIEHHEBA KyJbTypa YOpPaBIiHI», «ECBpOIHTErpaiis Ta
MDKHapOIHE yOJiyHe yrpaBiaiHHsDy, «Ditocodist ynpaBIiHHD.

HocrpekBizuTu: «[HO3eMHAa MOBa HAYKOBOTO CITPSIMYBAHHS».

BiamosinHo 10 ocBiTHRO-Tipodeciiinoi nporpamu «IlyOmiyHe ympaBiiHHS Ta
aJMIHICTpYBaHHS», BHUBYCHHS HABYAJIbHOI JUCIUIUNIHK  TOBUHHO  CIPHSTH
(dopMyBaHHIO HACTYITHUX KOMIETEHTHOCTEM:

IumeepanvHux: 3MATHICTh PO3B’SI3yBaTU CKJIAIHI 3ajavi 1 mpobiemu y cdepi
nmyOJIIYHOTO YIPaBIIiHHS Ta aJMiHICTpyBaHHS Ta / abo y Tpoleci HaBYaHHS, IO
nepeadavae MPOBEACHHSA JOCHIDKeHh Ta /[ abo 3aidCHEHHS IHHOBAIlid Ta
XapaKTepU3y€eThC HEBU3HAUEHICTIO YMOB 1 BUMOT;

3acanvui komnemenmuocmi (3K):

3K 01. 3gaTHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIICHHS, aHATI3y Ta CHHTE3Y.

3K 02. 3natHicTh MpaifoBaTé B KOMaH/ll, MOTUBYBATH JIIOJIEH Ta pyXaTHUCS IO
CIJIbHOT METU, OyTH JIIIEPOM, JTIATH COLIAIBHO BIJMOBIIAIIBHO Ta CBIJOMO.

3K 06. 3gaTHicTh 10 npodeciiftHOTO CHIIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Daxosi komnemernmuocmi (PK):

®K 05. 31aTHICTh NpeACTaBIATA OPraHu MyOJIYHOTO YIIPaBJIiHHS y BIIHOCHUHAX
3 IHIIMMH Jep>)KaBHUMH OpraHaMd Ta oOpraHaMH MICIIEBOTO CaMOBPSTyBaHHS,
IrPOMaJICBKUMHU 00’ €IHAHHAMHU, MIANPUEMCTBAMH, YCTAHOBAMH 1 OpraHi3alisiMH
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HE3aJIeXHO BI1J (OpM BIIACHOCTI, TpOMaJssHAaMH Ta HaJIaro/KyBaTu e(pEeKTUBHI
KOMYHIKaIIi1 3 HUMH.

®K 07. 3gaTHICTH caMOCTIHHO TOTYBaTH MPOEKTH HOPMATUBHO-TIPABOBUX aKTIB,
aHAJITAYHI  JIOBIAKH, MPOMO3UIli, [OMOBIJAl, HaJaBaTH EKCIEPTHY OILIHKY
HOPMATHUBHO-TIPABOBUM aKTaM Ha PI3HUX pPIBHIX MyOJIIYHOTO YNpaBIiHHSI Ta
aJIMiHICTPYBaHHSI.

®K 10. 3parnicte mnpuiiMatd OOIPYHTOBaHI YOpPABIIHCHKI pIIICHHS 3
ypaxyBaHHSM MUTaHb €BPOINEHCHKOI Ta €BPOATIAHTUYHOT 1HTErparlii.

LIpoepamui pe3yibmamu HaB4UAHHA:

[TPH 09. CrinkyBaTucs 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha Tpo(deciiiHy TeMaTHKY,
0OroBOpIOBATH MNPOOJIEMH ITyOJIIYHOTO YIPABIIHHS Ta PE3YIbTaTH JIOCHIIKEHb.
Lodamkosi npocpamui _pe3yibmamu HAGYAHHS, BUSHAYEHI 34 OCBIMHbOIO

npozpamoiro.

JITPH 13. VY3aranpHioBaTH pe3yJbTaTH BJIACHUX HAYKOBUX JOCHIHKEHb Y
dbopmi HayKOBHX 3BITIB pi3HUX (HOPM (T€3, CTATEM, JOMOBIIEH, TPE3CHTALIIH).

3HaHHS, YMiHHS, HABUYKH

VY pesynbTari BUBYEHHS HABUYAJIbHOI AMCIUIUIIHKM 3700yBady BHUINOI OCBITH
MTOBUHEH 3HATH:

- Jekcu4Hui MiHIMyM (y Tomy ymcii He MeHmie 1200 BimiOpaHWX JEKCUYHHUX
OJIMHUIL TIOMIIEHCHKOT Ta IOPUAUYHOI TEPMIHOJIOTIi), IO € HEOOXITHUM B
akaJgeMIuH1i Ta mpodeciitHiil cepax;

- OCHOBHI MPaBWJia CHHTAKCUYHUX, CEMAaHTUYHUX, TPAMaTUYHHUX Ta (POHETUUHUX
3aKOHOMIPHOCTEH 1HO3EMHOI MOBH;

- TpaMaTU4Hl CTPYKTYpU B OBbCS31 HABYAIBHOTO MIHIMYyMY, $IKi JIO3BOJISIIOTH
CHUJIKyBaTUCA Ha TeMU MOOyTOBOro Ta mpodeciiHOro 3MmicTy, pedepyBatu Ta
aHOTYBAaTH aBTEHTHUYHY JITEpaTypy (axoBOr0 XapaKTepy, YATATH Ta TEpeKIadaTH
(haxoBi eNIEKTPOHHI Ta IPYKOBaHI HKEpena;

- OCHOBHI IIpaBHWJIa HAIIMCAHHS Pe3lOMe, aHOTaIliil, JIJIOBOTO JUCTA, CKJIaJaHHS
T3, y4acTi y KOH(epeHIisx;

- KyJIbTYPOJIOT14H1 OCOOJIMBOCTI KpaiH, MOBA SIKUX BUBYAETHCS,

BMIiTH:

- 00roBOpPIOBATH IIOB’sA3aHI 13 CIEIIaIbHICTIO IMMUTAHHS JUIS TOTO, MO0 JOCITTH
MOPO3YMIHHSI 13 CIIIBPO3MOBHUKOM;

- TOTYBaTH MyOJIYHI BHUCTYOM 3 NHUTaHb CHEIIAJIBHOCTI, 3aCTOCOBYIOUHU
BIJIMOBIIHI 3ac00M BepOaIbHOT KOMYHIKAIII Ta aiekBaTHI GOPMU  BEJICHHS JUCKYCIH
1 1e0arTiB;

- 3HaXOJIUTU HOBY TEKCTOBY, rpadiuHy, ayaio Ta BiAcoiHdoOpMallilo, 10 € B
MaTepianzax iHO3€MHOI0 MOBOIO (K Y IPYKOBAHOMY, TaK 1 B €IEGKTPOHHOMY BUTJISI1),
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KOPUCTYIOUUCH BIJTIOBITHOKO TEPMIHOJIOTIEIO;

- TUcaTH AUIOBI Ta mpodeciiHl JTUCTH 1 JOKYMEHTH 1HO3EMHOIO MOBOIO,
JEMOHCTPYIOUN MIKKYJIBTYpPHE PO3YMIHHS Ta IMOIMEPE/IHI 3HaHHS y MpodeciiHoMy
KOHTEKCTI;

- 4YATAaTH Ta TMepeKyajaTd Ha pPIAHY MOBY, KOPHUCTYIOUHUCH CJIOBHHUKOM,
aBTEHTHYHI JIPYKOBaHI Ta E€JEKTPOHHI kepeia 3a ¢GaxoM 3 METOI OTPUMAaHHS
noTpiObHOI 1H(pOopMAIlii;

- MUCATH 1HO3EMHOIO MOBOIO aHOTAIIII0 TEKCTY/CTaTT1, pe3toMe.

Ha BuBUYeHHS HaBYAJIbHOT AUCIUIUTIHYU «[IpakThKyM yrpaBiiHIs 3 1IHO3EMHOL
MOBHU» BiiBoaUTHCS 90 roauu / 3 kpenuru ECTS.

MogBa HaBYaHHS: aHTJIIIChKA, HIMEIbKA, PpaHIly3bKa.

KoHcyabTaTHBHY A0NOMOrYy 3400yBavi BHINOI OCBIiTM MOXYTh OTPUMATU Y
HAyKOBO-TIEIarOTIYHUX  TPAIIBHUKIB Kadeapu TMpaBHUYOI JIIHTBICTHKH, SIKi
0e3rmocepe/IHbO MPOBOJAATH 3aHSITTS, a00 3BEPHYBIIUCH 3 MHCHbMOBUM 3allUTOM Ha
CIIEKTPOHHY MoIITy 3a aapecoro «legallinguistics@ukr.nety.

2. CTPYKTYPA HABYAJILHOI JUCHUILJIITHUA

HaiimenyBaHHSI NOKa3HUKIB XapakTepucTHKA HABYAJIbHOI U CIUILTIHI

3a04Ha popma 3000ymmsi 8UWOT 0ceimu (OeprcasHe
samosnenns | 3a kowmu Gizuunux ma LPUOUUHUX OCIO)

Kinekicts kpeautiB ECTS — 3 Pik minroroBxm

1

Cemectp

1-i1; 2-1

3aranpHa KiabKicTs ToguH — 90 Jekmii

Ceminapcbki

IpakTuyni

22 ron.

Camocriiina po6ora

68 rox.

Bua KoHTpOJII0

3K




3. TEMATUYHU IJIAH
(nns 3700yBaviB BUILOT OCBITH CTYIICHS MaricTpa, 3a 3a04HO0 (hOpMOI0

7

HaBYaHHS, JIep)KaBHE 3aMOBJICHHS / 32 KOMTH (PI3NIHKUX Ta FOPUIUIHUX OCI0)

KinpkicThs roagun

nenHa gopma

3a04yHa ¢popma

Ha3Bu po3aiiiB i Tem

y TOMY YMCJIi

Bcnoro

a| m3. | ¢ |c.p.

BCbHOI'O

y TOMY YMCJIi

J | IL3.

C.

c. p.

PO31JI 1. CJIYXKBOBA KOMVYHIKAILIA

Tema 1. Bizur
3aKOPJAOHHMX MapPTHePiB
(3ycrpiy, 3HAHOMCTBO,
¢opmu 3BepHEeHHS)

16

12

Tema 2.
BiIpsisKeHHS (oOmin
BAJIIOT, BOK3aJI,
aepornopT, roTelib,
Xap4yBaHH#A)

CayxooBe

14

10

Pa3zom 3a pozainom 1

30

22

PO3/ILJ1 2. IPO®ECINH

A JIAJIBHICTD

Tema 3. CTWib HayKOBOI
Nnpo3u. AHOTYBaHHS
iHIIIOMOBHHUX

HAYKOBHUX TEKCTiB

14

10

Tema 4. Kondepenuii.
HaykoBa JIOMOBI/Ib:
MiATOTOBKA Ta
Npe3eHTaNis

16

12

Tema 5. BramryBanus
Ha pobOory. CkJiajgaHHs
pe3iome.

16

12

Tema 6. IlIpodeciiina
KyJbTypa Ta  eTHKa.
Etuxerni Ta
nparMaTu4Hi gpopmu
CHVIKYBAHHS

14

12

SaJik

Pa3om 3a po3gisiom 2

60

14

46

Ycenoro ronmH

90

22

68
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4. IIJTAHU IPAKTUYHUX 3AHATDH
PO3ALJI 1. Cnyx00Ba KOMyHiKaIlisi.
Tema 1. Bizur 3akopaoHHMX NapTHepiB (3ycTpiy, 3HAKOMCTBO, (Gopmu
3BEPHEHHS).
Ilpaxmuune 3ansmms — 4 200unu

I'pamaTuynmii MiHiMmym

Hiecnoso (The Verb). Ilosmopennus uacosux ¢opm oiccnosa. (Tenses of the
Verb). Heosnaueni uacu (Indefinite Tenses): Temepimnii Heo3Hauenuii vac (The
Present Indefinite tense), Munynuii Heo3nauenuii yac (The Past Indefinite Tense),
MaiiOyTHiii Heos3Hauenudt uac (The Future Indefinite Tense), MaiiOyTHiit
Heo3HaueHui yac y munysomy (The Future Indefinite-in-the-Past Tense).

Tema 2. Cayxk00Be BiApsaI:KeHHsI (OTPUMAHHA Bi3H, 00MIH BaJIIOT, BOK3aJI,
aepomnopT, OpPieHTALiA B MiCTi, rOTeJIb, MICbKH TPAHCIIOPT, XaPYYBAHHS).
Ipaxmuune 3ausmms — 4 200unu

I'pamaTnynmii MiHiMyM

Tpusani uacu (Continuous Tenses): Tenepimuiii TpuBanuii yac (The Present
Continuous Tense), Munymuii TpuBaymii dvac (The Past Continuous Tense),
MaiioyTHiit TpuBanuii yac (The Future Continuous Tense), MaitOyTHi# TpuBaHii yac
y munysomy (The Future Continuous-in-the-Past Tense).

PO3ALJI 2. IIpodeciiina niaabHicTh
Tema 3. CTwib HAyKoBOI NpPO3H. AHOTYBAHHSI iHIIOMOBHMX HAYKOBHMX
TEKCTIB.
Ipakmuune 3ansmms — 4 2o0unu

HaykoBuii cTtuiab (axoBOro MOBJIEHHS: TEKCT sIK (hopMma ICHYBaHHS HAyKOBHUX
3HAaHb; KOMIIO3UIlIS HAyKOBOi POOOTH; MOBHI 3acCO0M HAYKOBOTO CTHJIIO; OCHOBHI
PI3HOBH]IM HAYKOBOT Mpalli Ta BUMOTH JI0 HUX (aHOTAIlis, pedepar).

Oco0nMBOCTI MOBM 1 CTHJIIO aHIMIIMCBHKOI HaykoBoi mpo3u. HaliBaxkiausimi
O3HAaKH 1 XapaKTEepUCTUKN HAYKOBOI'O CTHJIIO MOBJICHHS. JIeKCHMKa HAyKOBOTO CTHIIIO
aHricbkoi MoBH. CUHTaKCHC, TpaMaThKa 1 MOp(dOIoTiss HAYKOBUX TEKCTIB.

[TonsTTss aHoTalii 1HIIOMOBHOrO TeKCTy. OCHOBHI MOBHI KIille, CJOBa Ta
CJIOBOCIIOJTYYEHHS], 1110 B)KUBAIOThCS B aHOTALII].

I'pamaTnynmii MiHiMyM

Iepghexmno-mpusani  uacu (Perfect Continuous Tenses): TenepimHiii
nepdextHo-TpuBamii wac (The Present Perfect Continuous Tense), Muny:wmii
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nepdextHo-TpuBanuii yac (The Past Perfect Continuous Tense).

Tema 4. Kondepenuii. HaykoBa 1onoBiab: migroroBka ta npe3eHranis.
Ilpaxmuune 3ansmms — 4 200unu

Kondepenuist sax ¢opma opranizamii HaykoBoi AisuibHOCTI. CTpyKTypa
koHbepenuii. Bunu xoHdpepeHiii.

Bumorn n0 HamucanHs HaykoBoi JomoBifl. OcoOJMBOCTI MIATOTOBKH Ta
obopmiieHHS ~ Te3  HaykoBoi  jgomoBimi. IligroroBka HaykoBOi  JIOTOBiji
(moBimomiieHHs1). OCHOBHI MOBHI KJIIIE Ta TpaMaTU4yHI KOHCTPYKIIi, M0 €
XapaKTEepPHUMH JIJIs1 HAYKOBOI IOMOBII Ta 11 00roBOpEHH/HayKOB1 IUCKYCIi.

I'pamaTuyHmuii MiHiMyM

Imennux (The Noun): yTBOpPEHHsS MHOXHHHM IMEHHHKIB; TpaBWJIA TPABOIHCY
MHO>XMHHM IMEHHUKIB; OKpEMI BHUMAJKH YTBOPEHHS MHOXWHU IMEHHHUKIB; BIIMIHKH
IMEHHHMKIB; TpucBiliHui BiamiHok (The Possessive Case); BKMBaHHS IMEHHHKIB Y
GbyHKIIIT O3HAYEHHS.

Yucnienux (The Numeral): kibKicHI YUCTIBHUKH, TTOPSAKOBI YHCTIBHUKH.

Tema 5. BramryBanus Ha poooty. CriagaHHsi pe3ioMe.
Ilpakxmuune 3anamms — 2 200uHu

I'pamaTuynmuii MiHiMyM

I'pamatnyHi CTpyKTYypH: AieciaoBo to be (OyTn) y cTBEepIKYBaIbHHX, TUTATBHUAX
Ta 3alepevHrX peueHHsIX; KOHCTpyKiis there is — there are.

3atimennux  (the Pronoun): ocoboBi 3aiimenHuku (personal pronouns),
NPUCBIiHI 3aiiMeHHHUKH (POSSESSiVE pronouns), Heo3HadeHi 3aimennuku (indefinite
pronouns), 3amepevHi 3aiiMeHHUKH (Negative pronouns), o3HavaibHI 3aMCHHHUKH
(defining pronouns), kinekicHi 3aiiMeHHUKH (quantitative pronouns).

Tema 6. Ilpodeciiina kyabTypa Ta eruxa. ETukerni Tta mparmarmysi
¢popMu cnivikyBaHHS.
Ilpaxmuune 3anamms — 4 2o0unu

I'pamaTnynmuii MiHiMyM

Ilosmopenuss uacosux ¢opm Oiecnosa. Ilepgpexmi uacu (Perfect Tenses):
Tenepimmuiii nepdpextauii yac (The Present Perfect Tense), Munynuii nepdekTHH
yac (The Past Perfect Tense), MaiioytHiii nepdexkranii yac (The Future Perfect
Tense), MaiiOyTHiit nepdekTHuii 9ac 3 Touku 30py munyioro (The Future Perfect-in-
the-Past).
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5. 3ABJAHHS CAMOCTIHHOI POBOTH
JlioBe nuCTyBaHHS.
Hinogi 3yctpiui. [IpaBuiia mpoBeneHHs 3ycTpiyuei.
ETuker Ta moBeaiHka Ha pOOOYOMY MiCITi.
CmiBbecima Ha poOoTy.
[Tpodecii y ramysi.
Bunu ninoBux 3ycTpiuei.
CynpoBiiHH JTUCT.

O N OEWNE

[IpaBuna nogayi Ta 0hOpMIICHHS pe3toMe.

6. IHAUBIAYAJIBHI 3ABJIAHHSA

BianoBigHO 10 HABYAJIBHOTO IUIAHY 13 HaBYajdbHOI AUCHUILIIHU «IIpakTukym
yOpaBiHISL 3 1HO3EMHOI MOBWY» IHJMBIAyaJlbHI 3aBJaHHS MaloTh Ha MeETI
NOTJMOJICHHSI, y3arajlbHEHHS Ta 3aKpIIUIEHHS 3HAaHb, YMIHb Ta HAaBUYOK, SKI
3100yBayl OAEPAKYIOTh y MpoIieci POPMaIbHOTO HABUYAHHS, a CAME:

1. Anani3 npodeciiiHuX TEKCTIB: BUOpATH CTATTi, 3BITU a0O0 1HIII IOKYMEHTH 3
npodeciitHoi cdepu, 3poOutu aHami3z 1 miaroryBaru pedepar Ha Temy: «lIpaBa
JFOTHID.

2. CTBOpEHHs Mpe3eHTAallli: MIArOTOBKA MYJIbTUMEIINHUX MPE3EHTALIN HA TEMY:
«/170B1 3ycTpidi».

3. Kelic-cTazi: aHalli3 KOHKPETHOIO BUIAJKY B Mpodeciiiniid cdepi, 3 aKIeHTOM
Ha PO3B’sI3aHHS MPOOJIEMH Ta BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH JJII OTIUCY PE3yJIbTATIB
0 TEMI.

4. HamtucanHs cTaTTi abo T€3 JOMOBI/I Ha KOH(EPEHIIiI0 Ha TPoQeCiiHy TeMy.

5. JocnixeHHsT KyJIbTYpHHUX AacHEeKTiB: BHUBUEHHA 1 aHalI3 KYyJbTYPHUX
BIJIMIHHOCTEH y mpodeciiiHiii cdepi, HanucaHHs 3BITYy abo ece Ha TeMmy:
«IIpodeciiiHa KyabTypa Ta €TUKa», «J{1710B1 3ycTpidi».

7. METOAN HABYAHHSA

Ha nanomy etami po3BUTKY METOAMYHOI HAyKH OCHOBHHM METOJOM HaBYaHHS
1HO3€MHUX MOB € KOMYHIKATMBHUII MeToa. Y Tpoleci HaByYaHHS 3a
KOMYHIKaTUBHUM METOJOM 3700yBaul BHIOI OCBITHM HaOyBarOTh KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI — 3/IaTHOCTI KOPHUCTYBAaTHCh MOBOIO 3aJI€KHO BIJI KOHKPETHOI
cutyallii. BoHn HaBuUalOThCs KOMYHIKaIli y Mpolieci camoi KoMyHikailii. BiagnosigHo
ycl BIOpaBM Ta 3aBJaHHA T[OBHHHI OyTM KOMYHIKATUBHO BHUIIPABJAHUMHU.
HailiBax/uBilIO XapakTEPUCTUKOIO KOMYHIKATUBHOTO MIAXOAY € BHKOPUCTAHHS
aBTEHTHUYHUX MaTepiajiB, TOOTO TaKHUX, SKI PEaJbHO BUKOPUCTOBYIOTHCS HOCIAMHU
MOBU. MOBIIGHHEBA B3aeMOJisl 3A00yBadiB 1HKOJIM, XO04Y 1 JaJleKO HE 3aBXK[IH,
OPOXOJAUTh 3a CHIBYy4YacTIO BHKJIaJaya B Hapi3HOMaHITHINIMX QopMmax: mapax,
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Tplajgax, HEBEJIMKUX Tpylax, 3 YCIE TPynow. 3 camMoro ImodaTky 3a00yBadl
OBOJIOJIIBAIOTh YCIMa YOTHUPMA BHUJAMU MOBJICHHEBOI JTISJIBHOCTI Ha TTOHAA(PA30BOMY
1 TEKCTOBOMY pIBHSIX MpU OOMEKEHOMY BHUKOPHUCTaHHI pifiHOI MOBU. O0’€KTOM
OINIHKY € HE TIJIbKH MPaBUILHICTD, aji€ i IMBUAKICTh YCHOTO MOBJICHHSI Ta YUTaHHS.

JIst TOCATHEHHS KOMYHIKAQTUBHOT KOMITETEHTHOCTI — KOMYHIKAaTHBHUX BMIHb,
chOpMOBaHNX Ha OCHOBI MOBJICHHEBUX 3HAaHb, HAaBHYOK 1 BMiHb — BHUKJIAJad
1HO3eMHOi MOBHU BHUKOPHCTOBYE HOBITHI METOAM HAaBYaHHS, IO TOEIHYIOThH
KOMYHIKaTUBHI Ta Mi3HaBajbHI IUJI1. [HHOBAIIIITHI METOAM HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
K1 0a3ylTbCSd Ha TYMaHICTUYHOMY IIJIXOMdl, CHPSIMOBaHI Ha PO3BUTOK 1
CaMOBJIOCKOHAJIGHHS OCOOHMCTOCTI, Ha PO3KPUTTS ii PE3epPBHUX MOKIUBOCTEH 1
TBOPYOIO TMOTEHLIATYy, CTBOPIOIOTH MEPEIYMOBU Il €(PEKTUBHOIO MOJIIMIIEHHS
OCBITHBOTO TMPOIECY y BHUIMWX HABYAIBHUX 3akiagax. OCHOBHUMHU TPHUHIIMITAMH
CYy4YaCHHUX METOJIB €: pyX BIJ LIJIOTO J0 OKPEMOIo, OpIEHTALllA 3aHITh HA 3100yBaya
(learner-centered lessons), mimecnpsMoBaHICTh Ta 3MICTOBHICTH 3aHATH, IX
CIPSIMOBAHICTh Ha JIOCSATHEHHS COIlaJIbHOI B3a€MO/IIi, IHTETpaIlisi MOBH Ta 3aCBOEHHS
il 3a JOMOMOT0I0 3HAHB 3 1HIITUX rajy3el HayK.

[HTEepakTUBHUI METOA HAJA€ MOXJIMBICTh BHUPIIIUTH KOMYHIKATUBHO-
Mi3HABAJIbHI 3aJ1aul 3ac00aMu 1HIIOMOBHOIO CIIKYBaHHs. Kateropito «IHTepakTUBHE
HAaBYAHHS» MOKHA BU3HAYUTH SIK: a) B3a€MOJIII0 BHKJajaya 1 3700yBadya B Ipoliieci
CHUJIKYBaHHS; 0) HABYaHHS 3 METO BUPIIIEHHS JIHIBICTUHYHUX 1 KOMYHIKaTUBHHMX
3aB/IaHb.

VY mporieci crisikyBaHHS 3/100yBayl HABYAIOTHCS:

- BUpINIYBAaTH CKJIaJHI 3aJa4l Ha OCHOBI aHa3y OOCTaBHMH 1 BIJAMOBIIHOI
1H(popmarrii;

- BUCJIOBITIOBATH aJIbTEPHATUBHI TyMKHU;

- IPUHAMAaTH BUBAKEHI PIIICHHS;

- CIIUJIKYBaHHS 3 PI3HUMH JIFOJIbMU;

- OpaTH y4acTh Y JUCKYCIsX.

CyvacHa KOMYHIKaTHBHa METOJMKA TPOINOHYE IITUPOKE BIPOBAKECHHS B
OCBITHIM MPOLIEC aKTUBHUX HECTAaHJIAPTHUX METOAIB 1 PopM poOOTH sl KPaIioro
CBIJIOMOTO 3aCBO€HHS MaTepiaiy. ¥ MpakTUlll BUSBUIN JOCUTh BUCOKY €(DEKTUBHICTD
Takux (popm poboTH, K 1HAUBIAyaTbHA, TAPHA, TPYIIOBA 1 pOOOTAa B KOMAHII.

Haii6inp1r BizoMi popmu mapHoOi 1 TpynoBoi poooTH:

- BHyTpiIHi (30BHImIHI) koua (inside/outside circles);

- MO3KOBUH TYpM (brain storm);

- yuTaHHs 3ur3arom (jigsaw reading);

- 00MiH gymkamu (think-pair-share).

MeTtonu HaBYaHHS peai3ylOTbCsl 4Yepe3 BUKOPUCTaHHS PIZHOMAHITHUX
NpUIOMiB HaBYaHHS Ta POOOYUX TEXHIK.

8. ®OPMU TA METO/IU KOHTPOJIIO, KPUTEPIi OLIIHIOBAHHS
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PE3YJIBTATIB HABYAHHA

dopMH  KOHTPOJIIO: TOTOYHHUM (TEMATHYHHI), MMJACYMKOBHUM, KOHTPOJb
3QJIMIIKOBUX 3HaHb. (llonooicenHs npo eHympiwiHo cucmemy 3a0e3neyeHHs AKoCmi
ocgimHboi disnbHocmi 6 Hayionanvhii akademii eéuympiwnix cnpas. URL:

https://okop.naiau.kiev.ua/assets/files/example3/quality.pdf)

MeToau KOHTPOJIO: yCHE Ta MHUCbMOBE OMUTYBAaHHA, MpAKTUYHA MeEpeBipka
BUKOHAHUX 3aBJlaHb, TECTOBUN KOHTPOJIb.

IloToYyHHUIT KOHTPOJIb 3aCBOEHHS HAa0yTUX 3HAaHb, YMIHb Ta HaBUYOK

3MIUCHIOETBCS 4Yepe3 OIlIHIOBAaHHA YCHHX BIANOBIACH 1010 TpoOiaeM IS
OOroBOpeHHs, TNependadyeHUuX IUJIAaHOM TMPAKTUYHHUX 3aHSTh, & TaKOX ILJIIXOM
MPOBEJICHHSI €KCIIPEC-ONMUTYBaHb, TECTYBaHHS, MIJTOTOBKY JOMOBIICH, HAMMCAHHS
CaMOCTIMHMX 1 KOHTpOJIbHUX poOiT. [lpu oOIliHIOBaHHI BpPaxOBYEThCS BMIHHSA
3100yBauiB 3aCTOCOBYBaTHM 3HAHHS 3 1HO3EMHOI MOBH Y MOHOJIOTIYHOMY Ta
J1aJIOTITYHOMY MOBJICHHI.

I[Ipomi:xkHMII KOHTPOJIb — JIarHOCTUKA PIBHSA ONAHYBaHHS HaBYAJIbHUM
MarepiaioM y Mexax po3aury. HaykoBo-megaroriyHuid - MpaiiBHUK — BIIpaBl
CaMOCTITHO BHM3HA4YaTH METOJM TMPOBEJEHHS TaKOro KOHTPOJ0: (PpoHTaNIbHE
ONUTYBaHHsI, TECTYBaHHsI, KOHTPOJIbHA pOOOTA.

IlincymkoBMii KOHTPOJIb — JIarHOCTHKA PIBHSA OIAHYBaHHS HaBYAJIbHUM
MaTepiajioM B Mexkax yci€l HaBYalbHOT IUCUUILUIIHY 13 OI[IHIOBAHHSIM pPE3YJIbTaTiB 3a
mkanoro ECTS, sika 3aificHIOETECS Y GOpMi 3aTIKy Ta €K3aMEHY.

Jns mepeBipKU piBHSA 3aCBOEHHS 3100yBayaMM BHUINOI OCBITH 3HaHb,
c()OPMOBAHOCTI MOBHHMX Ta MOBJICHHEBHX YMiHb Ta HAaBUYOK BUKOPHUCTOBYIOTHCS
TaKO0X TaKl METOJIU KOHTPOJIIO:

Memoou ycrhoeo konmponto: GpOHTAIIbHE Ta 1HIUBITyaIbHE OMUTYBAHHS.

Memoou nucemogoeo Kowmpoao: 1HAMBIAYaldbHI YW TPYIOBI CaMOCTIHHI
3aBJIaHHS, KOHTPOJIbHI pOOOTH, TBOPUI POOOTH, MUCHMOBI 3aJIIKH, KOHTPOJIbHI TECTOBI
poboTH.

Tecmosa nepegipka 3namsb. TecTH YCHIITHOCTI OyIyIOThCS Ha HABYAILHOMY
Martepiajli JTUCHUIUTIHU 1 MpPU3HAYEH1 JUIsl OI[IHKM PIiBHS OBOJIOAIHHS 3HAHHSIMH,
YMIHHSAMHM 1 HaBUYKaMHU, a TaKOX JJs BHU3HAYEHHSA pIBHA Cc(HPOPMOBAHOCTI
KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3/100yBadiB BHUIIOi OCBITH. 3a JIOMNOMOTIOIO
TECTOBHX 3aBJaHb 3/1MCHIOETHCA TeMaTHU4YHa Ta MiJICYMKOBA aTeCcTallisl pe3yJbTaTiB
HABYAJIBHOI ISITBHOCTI 3/100yBayiB BUIIIOi OCBITH 3HAHb.

®OyHKIIi1 KOHTPOJTIO: OI[iIHOYHA, HABYAJIbHA, 3BOPOTHOTO 3B 53Ky, KOPEryBallbHA,
CTUMYJIIOBaHHSI Ta TONepe/KeHHs. BUMOru 10 KOHTPOJIO Yy HaBYaHHI 1HO3EMHOI
MOBH: CUCTEMAaTHYHICTh, PEIPE3CHTATUBHICTh, 00’ EKTUBHICTb, IJIECTIPSIMOBAHICTh.

[Ipu migcymkoBomMy KOHTpOJI1 3acTocoByeThess 100-0anbHa mikaia OIiHIOBaHHS,
a TaKkOoXX HaIlOHAJIbHA cucTeMa (BIIMIHHO, A00pe, 3aJ0BUIHHO, HE3aJIOBIIHLHO) Ta
cucrema ECTS (A, B, C, D, E, F, FX).
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Po3noain 6aJiB, 110 NPUCBOIOTHCH 3100yBaveBi

HigcymkoBmii

AyautopHa podora KOHTPOJIb: Hincymicona
N KIIbKICTH 0aJ1iB
3aJiiK
Max 60%
T1 T2| T3 T4 TS5 T6 C.p. Max 40% Max 100%
10 10] 10 10 5 10 5

[IIkasxa oniHIOBAaHHA

. Omninka 3a Oninka 3a HAiOHAJILHOIO
Ouninka B 0ajax
mkagow ECTS HIKAJI0I0
90 - 100 A BIIMIHHO
85 -89 B no6pe
75-81 C no0pe
66 - 74 D 3aJI0BLJIBHO
60 - 65 E 3aJI0BLJIBHO
HE3aI0BLIBHO 3 MOKJIUBICTIO
35 - 59 FX A
MIOBTOPHOTO CKJIAaHHSI
HE3aJ0BIIBLHO 3 000B'SI3KOBUM
1-34 F OBTOPHUM BUBYEHHSAM
IUCIIAILIIIHA

9. [HCTPYMEHTU, OBJIAITHAHHS TA ITPOI'PAMHE 3ABE3INEYUEHHS,
BUKOPUCTAHHSSIKUX TIEPEABAYA€ IUCHUAIIJITHA TA 3
YPAXYBAHHSAM JUCTAHIIHHOIO HABUYAHHSA

Incrpymentu. I[lpu HEOOXiTHOCTI, BUKOPUCTAHHS 1HCTPYMEHTIB OOUPAETHCS

BHUKJIaJa4eM, BUXOISIYN 3 TEMHU HaBYAIbHOI JUCIIUILIIHH.

Oo6sagnanns. Jlng 3akpiruieHHS TEOPETUYHUX 3HAHb Ta BiANPAIFOBAHHS

IMPAaKTHYHHUX HABHYOK 3)106YBaanI/I BI/IH_IO'I'

OCBITM 3a TEeMaMH HaBYaJILHOIL

JTUCHUIUTIHM HEOOX1JHO BHMKOPHCTOBYBAaTHM PIi3HI BUIM OOJAIHAHHS: JTUJAKTHYHI

MaTepiaii Ta Hao4yHE OOJIaJIHAHHS, TEXHIYHI 3acOo0M HaBYaHHS, MYJIbTHUMEINHE

oOnaJiHaHHs, KOMII' IOTEPHI HaBYaJIbHI MPOTPaMu TOIILIO.

IIporpamue 3a0e3meveHHsi. I 3a0e3medeHHS MOJKIMBOCTI OpraHizarii

JTUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS MOXE BUKOPUCTOBYBATHCS TuIaTrgopma Zoom, CepeIOBUIIE
Classroom, Moodle, cortianbHi Mepexi.

10. HEPEJIIK KOHTPOJIbBHUX ITUTAHD 11O TEMAM
AHTJIilicbKa MOBa
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Situation 1

You’re at the check-in desk at the airport. Talk to the ticket agent and say that
you have one bag and hand luggage. You would like to have a window seat. Get your
boarding pass.

Situation 2

You’re at the information office at the airport. Your flight to Manchester is
delayed. Find out the reason.

Situation 3

You’re at the ticket office at the railway station. You want to buy a single ticket
to London. Ask about vacant seats, the time of departure and arrival. Find out how
much is the ticket. Ask if it’s possible to pay by credit card.

Situation 4

You’re at the currency exchange desk. Say that you want to change some
hryvnias into euro. Ask about the exchange rate of the hryvnia today. Show your
passport.

Situation 5

You’re at the customs office. Say that you have nothing to declare. Mention
some things for personal use. Say how much currency you have and ask if you have
to open your suitcase.

Situation 6

A foreign counterpart calls you to inform about his visit to your company. You
would like to meet the caller at the airport. Find out flight number, arrival time, and
his mobile phone number.

Situation 7

Someone calls you to talk to your boss. Ask the caller to spell his / her name and
company name so you can write it down. Your boss is at a meeting and can’t be
disturbed. Offer to leave a message or say your boss will call back later today. Get a
phone number.

Situation 8

Your foreign counterpart calls you. The line is bad. Explain it and ask him/her to
try again or speak up.

Situation 9

You’re meeting your foreign counterpart at the airport. It’s the first time you
meet. Greet him and make small talk (e.g. trip, weather, job).

Situation 10
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You are meeting a foreign counterpart for the first time. Introduce yourself and
exchange business cards. Show your visitor to a seat. Offer him/her a drink. Ask
him/her some questions (e.g. about his/her position, department, etc.).

Situation 11

You have just arrived in a foreign country for a meeting. You know your foreign
counterpart quite well. Greet him and talk on (e.g. family, work, invitation to...)

Situation 12

You would like to book a hotel room. Ask if there are vacancies. Say you need a
double room for you and your wife (husband). Answer when you are going to check
out. Ask about facilities. Ask about the room rate per night and the total account.

Situation 13

You’re at the restaurant. Ask for the menu. Look at the menu and order a starter,
a meat dish and some drinks. Ask the waiter to recommend you something for
dessert.

Situation 14

You’re travelling abroad on business. Ask a passer-by how to get to Ibis Hotel.
You didn’t understand him/her quite well, ask to repeat the information.

Situation 15

You’re at the reception desk at the hotel. Ask the receptionist to recommend you
a good restaurant and find out how to get there.

Situation 16

You've arrived at the international scientific conference. Make up a conversation
at the registration bureau (e.g. greet, introduce yourself, name your country,
organization, department and position, get a form, ask about the auditorium, program
and equipment, etc.)

Situation 17

Your foreign colleague invites you to take part in the international conference
for lawyers. Ask him to get the information about the conference (the theme and
objectives, the program, the date and place, audience, time for your speech (report),
equipment for visual support and handouts, working language, hotel reservation, etc.)

Situation 18

You are an organizer of the international conference (e.g. “Human rights
violations” 24-25 October, Kyiv National University of Internal Affairs). Invite your
foreign colleague from the UK to take part in the conference and inform him (her)
about the theme of the conference, the date and place, audience, working language,
hotel reservation. Offer to read a paper at the conference and say about available
equipment and time for speech, etc.

Situation 19
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You’ve been invited to read a paper at the international conference. The working
language of the conference is English. Prepare key expressions for your speech
(welcoming and introducing, the subject and main points of your speech, visual aids,
policy on questions, closing the speech, etc.)

Situation 20

You are at the international conference. Make up the conversation with one of
participants of the conference during the break (introduce yourself, exchange
business cards, ask about his country, work and experience, the theme of his speech)

Situation 21

You are at the student seminar. Present your ideas and say what law is, why we
need laws, what one could rely on in the absence of laws, what the difference is
between laws and social rules, customs, what happens if you break a law.

Situation 22

You are engaged in a research work. Tell us what problems you are interested
in, what the aim of your study (research) is, what sources you use, what data you
have obtained, who your scientific adviser (supervisor) is.

Situation 23

You are invited to read a paper at the conference “Violation of Human Rights”.
Tell the audience about it. Express your point of view what effective mechanisms
exist for the protection of human rights.

Situation 24

You are at the international conference. Make up the conversation with one of
participants of the conference during the break (introduce yourself, exchange
business cards the aim of his research, the sources and methods he uses, etc.)

Situation 25

You’ve been invited to read a paper at the international conference. The working
language of the conference is English. Prepare key expressions for your speech
(welcoming and introducing, the subject and main points of your speech, visual aids,
policy on questions, closing the speech, etc.)

Himenbka mMoBa

1. Man hat Sie zur Teilnahme an der internationalen Konferenz eingeladen.
Siemiissen den Fragebogen ausfiillen.
2. Sie nehmen an einer internationalen wissenschaftlichen Konferenz teil.

Stellen Sie sich den Kollegen vor. Sie mochten in ihrem Vortrag mit einem neuen
Problem bekanntmachen.

3. Fragen Sie iiber das Dolmetschen ihres Vortrages.

4, Was erwarten Sie von einer internationalen Konferenz?

5. Was bedeutet das Wort ,, Konferenz? Aus welcher Sprache stammt es?
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6. Welche Konferenzen gibt es?

7. Welche Veranstaltungen gibt es, wo die Fachleute ihre Informationen
(Meinungen)austauschen konnen?

8. Ihr Kollege aus der Schweiz hat Sie zur Teilnahme an der

wissenschaftlichen Konferenz fiir die Juristen eingeladen. Stellen Sie ihm die Fragen
tiber die Konferenz (z.B.das Thema der Konferenz, das Programm der Konferenz,
das Datum und der Ort, die Arbeitssprache u.a.).

Q. Sie werden in der Konferenz lhren Vortrag halten. Das Thema des
Vortrages ist besonders aktuell. Stellen Sie sich zuerst vor und dann présentieren Sie
Ihr Vortrag.

10. Wozu braucht man die Konferenzen zu veranstalten?

®paHuy3bKa MOBa
1. Votre collégue belge vous invite a prendre part a la conférence
internationale desjuristes qui aura lieu au Bruxelles. Demandez-lui toute information
sur cette réunion.

2. Vous étes venu a la conférence internationale consacrée a la protection
des droitsde I’homme. Imaginez votre dialogue au bureau d’enregistrement.

3. Votre ami québécois va organiser une table ronde. Donnez-lui
quelques conseilspratiques.

4. Vous vous préparez a faire un rapport a la conférence internationale
en France.Racontez toutes les étapes de la prise de parole.

5. Faites le rapport sur le sujet de vos recherches scientifiques.

11. PEKOMEHJIOBAHI JUKEPEJIA THOOPMAIIIT
OcHoBHA

1. AHTJIIChKa MOBa JIJIsl TTpaBooXopoHIliB: HaBd. moci6. B 3-x 4. YacTuHa
1. / 3a 3ar. pea. L.I'. langenpkoi — K: HamionanbHa akanemisi BHYTPIIIHIX CIIPaB,
2023. - 292 c.

2. AHrmiiiceka MoBa st mpaBooxopoHuiB: HaBu. moci6. B 3-x 4. YacTuna
2./ 3a 3ar. pen. I'anpeuskoi I.I. — K: HamionanbHa akazemiss BHyTpIllIHIX CITpasB,
2023. - 259 c.

3. AHrmiicbka MoBa JJis mpaBooxopoHIiB: HaBu. moci6. B 3-x 4. YacTuHa
3. / 3a 3ar. pea. l'anmeupkoi .I. — K: Harionanbna akagemiss BHYTpIIIHIX CIIPaB,
2023. - 247 c.

4. KoporkoBa I.I. (2018). Business English = JlinoBa anrmiicbka
MOBa[HaBYabHUN MOCIOHWK].3-€ BumaHHsA. [[Hinpo, YkpaiHa: YHIBEpCHUTET IMEHI1
Anbdpena Hobens. — 312 c.
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5. Mapuyk T. 1., 3inykoBa H. B. (2018). Business English - [limoBa
aHrIiicbkka MoBa [HaB4anbHUM mociOHuk].Y. IV, 2-re Bumannsa. uinpo, Ykpaina:
VYHiBepcutet iMmeH1 Anbdpena Hobens. — 152 c.

Himennka moBa

1. Menschen A2, Kursbuch /Arbeitsbuch, Charlotte Habersack, Angela
Pude, Franz Specht, Hueber Verlag, 2020.
2. ['op6au O.B., Xapuyk H.P., Kozy6enko [.B. HaBuanbHuii mociOHuK 3

HIMELIbKOT MOBH 70 TeMu "Po3ciilyBaHHS KpUMIHAJIBHUX MPaBONOPYLIEHB" IS
3100yBauiB CTyINEHs BUIOI OCBITH OakanaBp 3a crerianbHicTio "lIpaBo". K.: Jloroc,
2019. 68c.

3. Kpictina Ky, Jlaypa Hinbcen, ['epman @ynk. Das Leben. ITigpyunuk
IUTs BUBYEHHS HiMenbkoi mou. Cornelsen, 2021. — 180 c.

dpaHny3bKa MOBa

1. [Hemskina H.B. ®paniry3pka MoBa 11l IPaBOOXOPOHIIIB: HAaBYAIBHUMN
noci6.K.: Ham. akan. BHyTp. cripas, 2016. 236 c.

2. Cimontok B.IT. Les systemes juridiques du monde. IlpakTuuHi 3aBIaHHs
cTyaeHTaMm-topuctam. Xapkis: [Ipaso, 2020. — 100 c.

3. Konomoenp T.O. VkpaiHChko-(paHIy3bKHIl CIOBHUK FOPUIUYHUX
tTepMmiHiB. BunaBanuuii nim: ['ensBetnka, 2019. — 328 c.

4, [emsikina H. B. ®panmny3pka wMoBa il MPaBOOXOPOHIIIB
[MynsTumMeniitauii HaBd.moci6.]/ lemskina H. B. — K.: MBC Vxkpainn. HABC -
2013 : Pesxum moctyny 1o moci0.:http://www.naiau.kiev.ua/books/french/index.html.

JlonaTtkoBa
AHrIiiicbKa MOBa
1. I'.B. Bep6a, JI.I'. Bep6a. JloBiAHMK 3 rpaMaTUKU aHTIiicbKO1 MOBH, K.,
2019.
2. John Taylor, Jenny Dooley Career Paths: Police. Book 2 —Express

Publishing, 2019.
3. Adrian Doff, Craig Thaine, Herbert Puchta. Cambridge English
Empower. [Tigpyunuk i poodouwnii 3ommt, Cambridge University Press, 2018. — 94 p.
4, The Law Book. Dorling Kindersley. 2020. 336 p.

Himenbka moBa
1. KpaBuenko C.M. I'pamaTrka HIMEIbKOT MOBHU (B TaOJIMLAX Ta CXEMax).
Kwuis, 2018.


http://www.naiau.kiev.ua/books/french/index.html
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2. Cwmomiit M. YkpaiHchko-HIMEIbKUH ciioBHUK. HaB4yansHa kHura bornan:
2018. 1088 c.

3. Cwmomniit M. [aTeHcuBHUM Kypc HimMelnbkoi MoBH. HaBuanbHa kHUTA
Bborman: 2019. — 320 c.

@®paHiy3bka MOBa

1. Mapi Hoenp Kokron. Livre de I’eleve. Saison 3. — 2021.

2. [llemsixina H. B. ®paniry3pka MoBa JijIsl TIPaIliBHUKIB MTPABOOXOPOHHUX
opratiB. [MynsTumeniinuit HaBu.noci0.] / lllemskina H. B. — K.: MBC Vkpainu.
HABC — 2020.: Pexum JTOCTYIY hi (o mocio.:

http://www.naiau.kiev.ua/books/french/index.html

Indopmauiiini pecypcu
AHrJiHCbKa MOBA

1. Koncrutymiss Ykpainu. — caiit Ilpesuaenra Ykpainu / [EnexrpoHHMit

pecypc] - http://www.president.gov.ua/en/content/chapter04.html

2. NationalSymbols. — caiit IIpe3unenta Ykpaiau / [EnexTponHuii pecypc]

— http://president.gov.ua/en/content/national symbols.html

3. http://www.interpol.int/

4 http://ec.europa.eu/justice/index_en.
5. http://www.homeoffice.gov.uk/police/
6 http://www.fbi.gov/about-us/

7 http://www.europol.europa.eu/

8. This is Ukraine / Channel UTR (Ukraine) — [Enexkrponnuii pecypc]:
http://www.utr.tv/eng/http://www.youtube.com/watch?v=ZocZWv8sKBk

Himennbka moBa
http://www. polizei.sachsen.de

http://www.bmi.bund.de

http://www.dhpol.de

http://www.ejpd.admin.ch

http://www.mi.niedersachsen.de

http://www.polizei.hessen.de

N o g kDN e

http://www.polizei.nrw.de



http://www.naiau.kiev.ua/books/french/index.html
http://www.president.gov.ua/en/content/chapter04.html
http://president.gov.ua/en/content/national_symbols.html
http://www.interpol.int/
http://ec.europa.eu/justice/index_en
http://www.homeoffice.gov.uk/police/
http://www.fbi.gov/about-us/
http://www.europol.europa.eu/
http://www.utr.tv/eng/
http://www.youtube.com/watch?v=ZocZWv8sKBk
http://www.bmi.bund.de/
http://www.dhpol.de/
http://www.ejpd.admin.ch/
http://www.polizei.hessen.de/
http://www.polizei.nrw.de/
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8. http://www.stmi.bayern.de
0. http://www.zoll.de

@®panny3bka MoOBa
1. Droit: Legi France (www.legifrance.gouv.fr): I’essentieldudroitfran?ais
2. Bibliotheques virtuelles: Gallica (gallica.bnf.fr), ABU :la bibliotheque
universelle (cedric.cnam.fr/ABU)
3. Dictionnaireset encyclopedies: Le Quidenligne (www.quid.fr), Universalis
(www.universalis-edu.com).

IHdopmaniiiHO-10BIAKOBI CHCTEMH, MYJIbTHME/IIHI HABYAJIbHI NOCIOHUKH,
AUCTAHIINHI KypcH

«JlucranniitHi kypcu» 3a mocwianHaM: https://dn.naiau.kiev.ua/login/index.php
3a JIOIIOMOTOIO 1HAMBIIYaJIbHOTO JIOTIHY 1 apoJIo.

ITinnucu asropis PITH/I:
Ipuna FAJIJIEHHBKA
Irop POMAHOB
Haranis IHEMAKIHA
Ipuna KO3YBEHKO

-



